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IL DATO LINGUISTICO E 

TESTUALE 

i corpora di riferimento della lingua italiana, corpora 
specialistici, corpora letterari. 
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Tipologie di risorse digitali (online)
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Ã Corpora linguistici

ÄCorpora di lingua parlata, corpora di lingua scritta, 
corpora specialistici

Ã Portali

ÄParlarItaliano

Ã Testi da varie fonti

ÄRepubblica, Corriere della Sera, La Stampa

Ã Biblioteche digitali

Ã Cd-rom e risorse

Ä LIZ Letteratura Italiana Zanichelli, TLIO

Principali corpora italiani

Fakulteta za humanistiľne ģtudije Koper, Univerza na Primorskem, 

Capodistria, Slovenia, 5 aprile 2007 - Isabella Chiari
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ITALIANO

SCRITTO

ITALIANO 

PARLATO

LIF - Lessico di frequenza della lingua 

italiana contemporanea

LIP - Lessico di frequenza dell'italiano 

parlato

CORIS / CODIS

CorpusDinamico dellõItaliano scritto

CLIPS - Corpora Linguistici per l'Italiano 

Parlato e Scritto

COLFIS - Corpus e Lessico di Frequenza 

dell'Italiano Scritto

LABLITA - Corpus di italiano parlato

LA REPUBBLICA CORPUS (giornalistico)Integratedreferencecorporafor spoken

romance languages

(C-ORAL-ROM)

http://www.alphabit.net/home/index.php?option=com_content&view=article&id=59:liz&catid=37:corporaitaliani&Itemid=58
http://www.alphabit.net/home/index.php?option=com_content&view=article&id=59:liz&catid=37:corporaitaliani&Itemid=58
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Altri corporadi italiano

FakultetazahumanistiľneģtudijeKoper, Univerzana Primorskem, 

Capodistria, Slovenia, 5 aprile 2007 - Isabella Chiari
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ITALIANO

SCRITTO

ITALIANO 

PARLATO

TLIO - Tesoro della lingua italiana delle 

origini (lettarario)

CIT - Corpus di italiano televisivo

LIZ - Letteratura Italiana Zanichelli 

(lettarario)

LIR - Lessico di frequenza dell'italiano 

radiofonico

BOnoniaLegalCorpus (BolC) API/AVIP/IPar

EUROTRA, EuroWordNet, PAROLE, SIMPLE

lõItalianReferenceCorpus

ChildLanguage Data Exchange System 

(CHILDES) - italiano

Banca dati di Italiano L2 

Osservatorio Linguistico permanente 

dell'Italiano Diffuso fra Stranieri -Siena

Corpora di italiano scritto (1)

PdE LM - Chiari, Scrittura accademica 2010

6

Ã LIF Lessico di frequenza della lingua italiana contemporanea 

Ä Lessico di frequenza della lingua italiana contemporanea (LIF), 
elaborato nel 1971 al cnuce(Centro Nazionale Universitario di Calcolo 
elettronico) di Pisa (cfr. Bortoliniet alii , 1971). 

Ä Si tratta del primo grande progetto di costruzione di un lessico di 
frequenza per la lingua italiana (non tagliato su un singolo autore o su 
testi specificatamente letterari). 

Ä Il lessico contiene circa 5.000 lemmi ordinati per frequenza e secondo 
l'ordine alfabetico, tratti dallo spoglio di testi per un complesso di 
500.000 parole. I testi che sono entrati a far parte del corpus sono 
datati tra il 1947 e il 1968, sono tutti testi scritti, presi da 5 fonti 
diverse (teatro, romanzi, cinema, periodici, sussidiari), a rappresentare 
diverse forme testuali alcune delle quali vicine al parlato. 

Ä Il corpus non è disponibile per la consultazione né offline né online. 
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Corpora di italiano scritto (2)
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Ã Corpus e Lessico di Frequenza dell'Italiano Scritto

ÄCorpus e Lessico di Frequenza dell'Italiano Scritto 

(ColFIS), costruito da Bertinetto, Burani, Laudanna, 

Marconi, Ratti, Rolando e Thornthon, è costituito da 

3.150.075 occorrenze lessicali tratte da quotidiani, 

periodici e libri di varia natura bilanciate secondo le 

letture degli italiani. 

ÄAl momento sono disponibili gratuitamente online le 

liste con il lemmario (non il corpus). 

Ähttp://www.istc.cnr.it/material/database/colfis/

Progetto COLFIS

Fakulteta za humanistiľne ģtudije Koper, Univerza na Primorskem, 

Capodistria, Slovenia, 5 aprile 2007 - Isabella Chiari
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Rappresentativit¨ italiano òmedioó

ÅLetture preferite dagli italiani

Å1992-1994
Ådifferenziati per tipologia (quotidiani, periodici, libri) e per argomento 
(politica, letteratura, sport, ecc.). 
Åil bilanciamento delle fonti, che conferisce un carattere di non casualità 
alle rilevazioni numeriche estraibili dall'archivio lessicale

Estensione

Å3.798.275 parole

http://www.istc.cnr.it/material/database/colfis/
http://www.istc.cnr.it/material/database/colfis/
http://www.istc.cnr.it/material/database/colfis/
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Bilanciamento

Fakulteta za humanistiľne ģtudije Koper, Univerza na Primorskem, 

Capodistria, Slovenia, 5 aprile 2007 - Isabella Chiari
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QUOTIDIANI

ÅCirca 
1.800.000 
occorrenze

PERIODICI

ÅCirca 1.306.000 
occorrenze

LIBRI

ÅCirca 655.000 
occorrenze

Å13 generi 
letterari

QUOTIDIANI

La Stampa

La 
Repubblica

Il corriere 
della sera

economia 

cronaca locale

cronaca mondana

cronaca nera

politica estera

politica interna

scienza

spettacolo

sport

altro

arte scienza e tecnica

auto e nautica

bambini e ragazzi

casa e hobby

femminili

fotoromanzi

informazione generale

cronaca mondana

radio e televisione

sport

viaggi e ecologia

Ricerca nel corpus

Fakulteta za humanistiľne ģtudije Koper, Univerza na Primorskem, 

Capodistria, Slovenia, 5 aprile 2007 - Isabella Chiari
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òsaiónel COLFIS
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Corpora di italiano scritto (2)
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Ã CORIS/CODIS Corpus di Italiano Scritto contemporaneo

Ä Corpus di Italiano Scritto contemporaneo (CORIS/CODIS): COrpusdi 
Riferimento dell'Italiano Scritto (CORIS) elaborato e coordinato da R. Rossini 
Favretti, dal 1998. Formato da due corpus distinti. 

Ä Il COrpusdi Riferimento dell'Italiano Scritto ( Coris) è stato elaborato con lo 
scopo di costruire un corpus generale dell'italiano scritto. Il corpus contiene 100 
milioni di parole, e verrà aggiornato ogni due anni con nuovo materiale di 
controllo. 

Ä I testi ivi contenuti sono prevalentemente di narrativa prodotta negli anni 
Ottanta e Novanta. Il corpus è elaborato con criteri linguistici molto rigorosi ed 
è per sua natura dinamico. Dal corpus generale si distinguono alcuni 
sottocorpora, rappresentanti delle diverse varietà dell'italiano scritto. 

Ä Accanto al Corissi aggiunge il COrpusDinamico dell'Italiano Scritto( Codis) 
che permette la selezione ed eventuale esclusione di sottocorporaconsiderati 
non rilevanti per specifiche ricerche. Il corpus è disponibile su cd-rom e per 
consultazione online. 

Â http://corpora.dslo.unibo.it/coris_ita.html 

http://corpora.dslo.unibo.it/coris_ita.html
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CODIS

Chiari, I. (2007), Introduzione alla linguistica computazionale, Laterza, 

Roma-Bari.

Risultati in concordanza

Fakulteta za humanistiľne ģtudije Koper, Univerza na Primorskem, 

Capodistria, Slovenia, 5 aprile 2007 - Isabella Chiari
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Corpora di italiano scritto (3)
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Ã ItWac

Ä ItWac, corpus di lingua italiana costituito da circa 1.909.535.984 
parole (occorrenze). Il corpus è parzialmente bilanciato 
attraverso una serie di procedure di Web crawling, lemmatizzato 
con un lemmatizzatore di impianto statistico TreeTagger, 
interrogato attraverso il Corpus QuerySystem di Sketch Engine. 
M. Baroni, A. Kilgarriff, Large linguistically-processed Web 
corpora for multiple languages, in Proceedings of the Eleventh 
Conference of the European Chapter of the Association for 
Computational Linguistics,Association for Computational 
Linguistics, 2006, pp. 87-90.

Ä http://www.ims.uni-stuttgart.de/projekte/corplex/TreeTagger/

Ä http://ca.sketchengine.co.uk/auth/corpora/

Il corpus di Repubblica

PdE LM - Chiari, Scrittura accademica 2010
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Ã Corpus di Repubblica (SSLMIT, Baroni)

ÄCorpus delle 10 annate pubblicate fino al 1999 

ÄAnnotato con Treetagger

ÄCirca 380 milioni di occorrenze

Âhttp://dev.sslmit.unibo.it/corpora/

http://www.ims.uni-stuttgart.de/projekte/corplex/TreeTagger/
http://www.ims.uni-stuttgart.de/projekte/corplex/TreeTagger/
http://www.ims.uni-stuttgart.de/projekte/corplex/TreeTagger/
http://www.ims.uni-stuttgart.de/projekte/corplex/TreeTagger/
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Tipologie testuali

Fakulteta za humanistiľne ģtudije Koper, Univerza na Primorskem, 

Capodistria, Slovenia, 5 aprile 2007 - Isabella Chiari
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La Repubblica

news

church, culture, 
economics, 

education, 
news, politics, 

commento

science, society, 
sport, weather

Risultati in concordanza

Fakulteta za humanistiľne ģtudije Koper, Univerza na Primorskem, 

Capodistria, Slovenia, 5 aprile 2007 - Isabella Chiari
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LA REPUBBLICA in sintesi

ÅLemmatizzato e analizzato morfologicamente (in 
modo automatico, Treetagger)

Trattamento

ÅSintassi di interrogazione molto ricca (un poõ 
complessa)

Interrogazione

Å380 milioni (grande per gli standard attuali)

Estensione

ÅOnline gratuita

Distribuzione

ÅNon è un corpus di riferimento

Disegno

ÅSenza esportazione delle 
concordanze

ÅNessun accesso al testo 
integrale

ÅListe di frequenza non 
esportabili nella totalità

Accesso corpus

19

Fakulteta za humanistiľne ģtudije Koper, Univerza na Primorskem, 

Capodistria, Slovenia, 5 aprile 2007 - Isabella Chiari

Pregi Difetti

Corpora di parlato

PdE LM - Chiari, Scrittura accademica 2010
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Ã LIP Lessico di frequenza dell'italiano parlato 

Ä Lessico di frequenza dell'italiano parlato (LIP), curato da De Mauro, 
Mancini, Vedovellie Voghera (1993) costituisce la controparte del lif
per l'italiano parlato. Il corpus da cui è tratto è costituito da circa 
500.000 parole grafiche, trascrizioni di registrazioni effettuate a 
Milano, Firenze, Roma e Napoli, pari a quasi 57 ore di parlato. Le 
tipologie del parlato rappresentate sono dialoghi faccia a faccia e non, 
a presa di parola libera e non, monologhi faccia a faccia e non. I lemmi 
sono consultabili secondo frequenza e secondo ordine alfabetico, vi è 
anche una lista di frequenza dei fonosimbolie delle polirematiche. Il 
volume del lessico è corredato da due dischetti che contengono le 
trascrizioni di tutti i testi del corpus, permettendo dunque a chi voglia 
svolgere ulteriori analisi l'accesso diretto ai materiali.

Ä http://languageserver.uni-graz.at/badip/badip/20_corpusLip.php 

http://languageserver.uni-graz.at/badip/badip/20_corpusLip.php
http://languageserver.uni-graz.at/badip/badip/20_corpusLip.php
http://languageserver.uni-graz.at/badip/badip/20_corpusLip.php
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Il lessico di frequenza del LIP

Fakulteta za humanistiľne ģtudije Koper, Univerza na Primorskem, 

Capodistria, Slovenia, 5 aprile 2007 - Isabella Chiari
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Esempio: il testo RA1 (formato grezzo)

Fakulteta za humanistiľne ģtudije Koper, Univerza na Primorskem, 

Capodistria, Slovenia, 5 aprile 2007 - Isabella Chiari
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Interrogazione BADIP

Chiari, I. (2007), Introduzione alla linguistica computazionale, Laterza, 

Roma-Bari.

Interrogazione BADIP

Fakulteta za humanistiľne ģtudije Koper, Univerza na Primorskem, 

Capodistria, Slovenia, 5 aprile 2007 - Isabella Chiari
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Risultati

Fakulteta za humanistiľne ģtudije Koper, Univerza na Primorskem, 

Capodistria, Slovenia, 5 aprile 2007 - Isabella Chiari
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Osservare le concordanze

Fakulteta za humanistiľne ģtudije Koper, Univerza na Primorskem, 

Capodistria, Slovenia, 5 aprile 2007 - Isabella Chiari
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